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KI k VITÁT?
— Egy mai választó töprengése. —

Szépen szól Irányi Dániel, 
Gárdája is szép dolgot mivel,

nézem, nézem szálas Jipponyit, 
Politikához ez jól konyit,
A miképen szól, ép úgy teszen, 
De félek, hogy miniszter leszen

S mint a többi: úgy be 
Áll a közös ügybe —

Minek nyújtsam néki hát kezem?

S ime itt van még a negyedik: 
Mameluki, kormánypárti klikk! 
Bizony semmi sincsen abba, jó 
Semmi jót hát nem is adhat, óh!

Szóig a lelkit mind, 
ám de tiz forint 

Voksom ára: s ez megfogható.

Eltalálnak mindig szivemen,
Mennék is én vétók szívesen, 

ám a szóhoz — látom —
Hincs legény a gáton,

Spuszta szép szó kevés már nekem.

Ugrón Gábor markos egy legény, 
Jlagy örömmel nézem ötét én.
Sikerében ö nem is Tamás,
De czélt ér-e ? persze már a’ más. . • 

Áll magában Ugrón . . .
neki hé nem ugróm,

’Sz kissebbségnek lenni kész blamázs. I
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A HÉTRŐL.
Apostol járás. A honszabadítók nyakukba 

akasztják a tarisznyát s könyezö szemekkel 
ríjják tele az ország útját. Nagy az ö lelkűk 
bánata, sok az ö panaszuk. Legelőbb a nem
zeti apostol kél vándorútra, elmondja, hogy 
hol fáj a hazának, azt is megmondja, hogy 
mi volna a bajnak orvossága. Ö volna az 
orvosa, de a felcserek nem engedik a beteg
hez. a ki rövid idő múlva el fog pusztulni a 
sorvadásban. Alig tette ki a lábát az apostol, 
nyomába lép a másik, a kinek hamisítatlan 
«negyvennyolcz» a patikája. Ebben a pati
kában van az egyetlen orvosság, nem is 
orvosság, hanem csoda-balzsam. Csak egy 
kanáikávai eregethetne arra a bajos sebre, 
vígan ficzkándoznék a beteg. De ha nem en
gedik a felcserek!

Az apostol megoldja saruit s ünnepélyes 
áhítattal emeli ég felé szétterpesztett kezeit és 
átkot mond a közösügyre meg a delegáczióra! 
Aztán elvonul.

Még látszik a távozó alakja, még hallatszik 
az átok visszhangja, mikor ott terem a har
madik apostol

Haja se ősz még, homloka se ránczos. 
Csupa tűz, csupa élet.

Oly ifjú még s már is apostol. Isten bizony 
kár érte!

Az apostol új eszméket vall. Az igazi orvos
ságot ö hordja a tarisznyájában. Kérj belőle 
s oda adja ingyen!

Hajnal hasadáskor újra kezébe veszi a botot 
s belé rójja az út porába: «Egy az igaz isten 
és Ugrón Gábor az ö prófétája)).

Az út hajlásúnál összetalálkozik a három 
apostol. Egyik is, másik is dicséri az ö orvos
ságát s a nagy vitatkozásban úgy belé hevül- 
nek, hogy már nem a maguk orvosságát di
csérik, de szidják a másikét.

S míg ök vitatkoznak, hatalmas porfelhőből 

kibontakozik a díszes hintó, a melyben a 
felcser ül.

Nem igér az semmit, nem is szánakozik, 
hanem előveszi rojtos, czímeres tarisznyáját 
és vert ezüstben szórja szét a szent meg
győződés igaz tanát.

És te jó magyarom, jó ezüst forintért párt
jára szegődül, mert elved vala mindenkor: 
«Jobb ma egy veréb, mint holnap egy túzok».

FŐYÁROSI ÜGYEK.

Rémi: Maradjon vagy bukjék ?
Hűvös: Ki? Mi?
Rémi: Mayer.
Hűvös: Kammer?
Rémi: Kammermayer!
Hűvös: Maradjon.
Rémi: Milyen szerencsés.
Hűvös : Ki ? Mi ?
Rémi: Kammermayer.
Hűvös: Mért, sógor?
Rémi: Mert sógor.
Hűvös: Csakugyan szerencsés.
Rémi: Rendezzük!
Hűvös: Mit sógor?
Rémi: A tolonczügyet.
Hűvös: Alkalmas ház?
Rémi: Építtettem.
Hűvös : Sajátíttatod ?
Rémi : Kisajátittatom.
Hűvös: Rendezzük.
Rémi : Mit sógor ?
Hűvös: A lelenczügvet.
Rémi: Alkalmas ház.
Hűvös : Építtettem.
Rémi: Sajátillatod?
Hűvös: Kisajátíttatom.

Megint napirendre került a villamos világítás 
kérdése. Bizony elég ideje vajúdik a gázvilágitás, 
hogy egyszer már megszülje a villamos világítást.

A sasok bankettet csaptak Polonyi tiszteletére. 
Éltették a függetlenségi pártot s megígérték, hogy a 
legközelebbi választáson kormánypártira fognak sza
vazni.

Mi külömbség a fővárosi tanács meg az omnibusz 
közlekedés közt? Semmi: mind a kettőt reformálni 
kellene.

Rémes jelenetnek voltunk szemtanúi. A Hunyadi
téren egy becsületes kofa alatt süppedni kezdett a 
lóid s a szegény csakhamar a sárba fűlt. A megbol
dogultnak utolsó szavai ezek voltak: «0h Ráth 
Károly, Ráth Károly, ezt nem vártam tőled!»
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Megvan!

Hiszen minden évben megkapjuk mi a delegácziótól a mi külön 
magyar hadseregünket s valahányszor így haza masíroznak mar meg 
is van verve, háborút sem kell vele kezdeni - hát mit k.abalunk?
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Össy Balambér végzett földesúr kujtorgásai.
Gyulám, Gyulám, — éltem 

szerelme! Nem hallod mit 
csinálnak Apponyi, Irányi és 
Ugrón ? Elárasztják az orszá
got hol dikcziókkal, hol ma- 
nifesztumokkal. Ne hadd 
magad! Szólj, beszélj, szó
nokolj te is! Vagy úgy! 
Értelek: neked a választá
sokra nem beszédekre, ha
nem aranyakra van szüksé
ged, azért hallgatsz.

Oh, bölcs férfiú! Büszke 
vagyok rád! Hiszen anyai 
ágon én is rokonságban 
vagyok veletek, mágnásokkal!

Csak aztán ne feledd, ara
nyosom, hogy én is hallgatok.

Hallgatok rád és hallgatok mindenről, a mit a párt 
manipulál. Egy mandátum nem a világ s tudod, 
hogy a milyen fotelen, époly iyen-os, vagyok.

Ha pedig ez nem sikerülne, tudok egy pompás, 
nekem való állást.

Olvasgatom, hogy ti most Kálnokyval, Caprivivel 
és Rudinivel a békét biztosítjátok. Ugyan, csókollak, 
neveztess ki engemet béke-biztosnak.

Nagyon értenék hozzá, hiszen tudod: a ki keveset 
tanult, az sokat nem tud!

A felfedezek.
Egy időben sokat nevettek a fővárosban a feltalálók 

egyesületén, a mely az akkor híres «Szabady-kávéház»- 
ban tartotta összejöveteleit s a melynek tagjai utoljára 
sem vitték tóvább a feltalálásokban, mint hogy — minden 
körülmények közt feltalálták magukat, s igyekeztek meg
élni a jég hátán is.

S az alatt csendben minden reklámozás nélkül meg
alakult a m. tud. Akadémiábán a ((felfedezők társaasága» 
— s ezt nem neveti senki sem, mert ök igen komoly 
urak.

Elnök : Gyulay Pál.
Alelnök : Szász Károly.
Titkár : Beöthy Zsolt.
Trombitás : Vadnay Károly.
Alakult pedig ez a fölfedező társaság arra, hogy Magyar

országon poétákat fedezzen fel. Magyarországon, a hol 
több a poéta, mint az olvasó. Hát nem felesleges fára
dozásra szánták ezek magukat ?

No nem !
Mert a jó poétákat nem kell ugyan felfedezni, az 

úgy is feltűnik, mint a nap; de azokat a ködbe vesző 
csillagocskákat, a kiket puszta szemmel senki sem vehet 
észre, mesterséges nagyító üvegekkel kutatják elő. így 
van ez a csillagászoknál is.

S a mi felfedezőink is eredményesen dolgoztak.
Legelőbb is Gyulai felfedezte Szászt, Szász fel

fedezte Ggidait, ketten aztán felfededezték Beöthyt, 
hárman meg V adriait. Sokáig ezek magok ragyogtak a 

szép-literatúra egén, de unalmas kezdett nekik lenni 
magukban és elhatározták, hogy muszáj még néhányat 
magukhoz felfedezni. S felfedeztek.

És most már csend, figyelem!
Halljuk hogy kiket :
Góbi Imre ! (Ki nevet itt ?)
Vargha Gyula ! (Ki ásít ?)

és most harmadiknak oda nevezik a szegény jó 
Szabolcska Mihályt. (Ki nem sajnálja öt?) 
Ezeken kivüi a felfedezők egyesülete nem lát senkit. 
Hogy Góbi Imrét és Vargha Gyulát oda fedezték 

maguknak, azt nem lehet sajnálni, mert ezek igazán 
méltók ö hozzájok, de hogy a meglehetősen jól induló 
Szabolcskát is bevitték az ö gyűjteményükbe, azt majd 
megsiratja Szabolcska, ha az is betalál bizonyulni, hogy 
ö is méltán sorakozik a magyar líra két nagy csillagához: 
Góbi Imréhez és Vargha Gyulához !
.... Majd csak olvassuk egyszer a hirt: Vadnai 

Károly a Kisfaludy Társaság számára a Góbi, Vargha 
és Szabolcska arczképeit — lefotografáltatta Klösznél.

Szülőföldem.
A trencséni zónavasut megnyitásánál szavalta Baross Gábor.

Itt .születtem ezen a tájkípen.
Hegyes, völgyes, sáros város vígén. 
Trencsiny város születésem helye 
Klapeczkáknak dalával volt tele, 
Most is hallom nótát, fülembe zúg bele: 
Bozse dobre, daj bozse dorolje.

Ügy mentem el, mint takonyka gyerek, 
Izs mint Gábor, úgy jöttem vissza meg. 
Hej, azóta sok esztendő telt el, 
— Nem tudom, hogy öröm vagy bú telt el. 
Vállam fedi diszmagyaros mente 
Bozse dobre, daj bozse dorolje.

Hol vágytok ti Jáno és a társak, 
Kik engemet kis korban csodáltak ? 
Gyertek ide, nízzetek meg engem, 
Kis firfibul nagy firfiu lettem. 
Enyim vasút, kapu, zóna: rendre 
Bozse dobre, daj bozse dorolje.

Mint nyugtalan bakter a vasúton
Emlékek váltóját igazgatom, 
Látok magam pisztrángot halaszni, 
Bodza sípon nótát furulyázni. 
Gyitt a Panka s ilte az elembe: 
Bozse dobre, daj bozse dorolje.

Könyzápor kezd a szemembe gyenni, 
Mért kell nékem miniszternek lenni ? 
Nem izs leszek, maradok Trencsinbe, 
Hurczolkodok vissza varosvígbe, 
Vasutasnak leszek eremére: 
Bozse dobre, daj bozse dorolje.
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AZ EXHUMÁLÁS.

Szilágyi sírásó. No, itt az eltemetett hulla...
Polonyi sírásó. Mit csinálunk most mi ezzel ?
Szilágyi. Tudni való, hogy mit csinálunk: hebalzsamozzuk, oszt vissza tesszük.

Hivatali qualifikáczió.
— Krónikás adoma. —

Somogymegyében legközelebb a tabi járási útbiz- 
fosi állás jött üresedésbe. Nosza, a somogymegyei 
Össy Balambérok ugyancsak megsturmolták leveles 
Tallián főispánt, hogy az állást nekik juttassa. Többek 
között. Száraz István végzett földesúr is bekopogta
tott ö méltóságához s kérte a tabi utbiztosi állást.

— Sajnálom, öcsém, de későn jött, én már el
ígértem ezt az állást Bogár Toncsinak.

— Mit? Bogár Toncsinak? — szólt teljes indigná- 

czióval Száraz Pista, — az lehetetlen, hiszen a Bogár 
Toncsinak még meg van a nyíri birtoka!

Hunfalvy Pál f.
Áldassék a te emléked
Sző gyökfejtő Hunfalvy Pál, 
Sok testvérünkhöz ki nékünk 
Még egy finn testvért is adál.
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Nemzetközi hírek.
Caprivi kanczellár azt mondta, hogy az újságírók 

tenyésztik a háborús baczillusokat. Dehogy a hírlapírók, 
Caprivi ur ! Azokat a haczillusokat a hadügyminisz
terek tenyésztik államköltségen, aztán a költségvetés 
tárgyalása előtt egy hízott példányt átadnak a hírlap
íróknak s úgy kerül az újságba.

♦
Szemére lobbantották Káinokynak, hogy nem 

aktív miniszter. Szegény Kálnoky; nagyon a szivére 
vette a szemrehányást s már első aktív szereplésével 
elkövette a baklövést. Most már mehet Canossába.

*
Bukarestben újra kormányválság van. Miniszterek 

buknak, miniszterek jönnek. Azt halljuk, hogy e 
rendszer megszüntetése végett a nagyhatalmak tanács
koztak Szapáry Gyulával, a ki késznek nyilatkozott 
mamelukjainak negyedrészét az újonnan alakítandó 
román kormánynak átengedni. Ezután már nem is 
fogunk hírt hallani a román kormányválságról.

Mujkosék a delegáczióban.

— Dosztig 
volnék már 1 
Gyuri öcsém.

— Jó ma
gam, is Demi 
bátyám.

— Tele va
gyok a szava
zással.

—Énismeg- 
csömörlöttem, 
mint a Karéj 
Józsi a csikó
pecsenyétől, a 
kit sültmalacz- 
képen evett 
meg.

Hanem 
Pulszky 

fejű em- 
a baka-

az a 
nagy

bér lehet ám, már hajnal óta védelmezi 
ságot.

— Az a ; kár. hogy taréj nincs a fején, hogy az 
okossága kívülről is meglátszódnék.

— Apponyi hasztalan rontja a torkát a magyar
ság mián. Váltig azt kiabálja, hogy magyar nyelven 
tanítsák a rekrutát.

— Mondta már ő azt tegnap is, de ha Pulszky azt 
mondja rá, hogy czupász!

- Oszt’ ez az ember tanítja az észjogot ?
— A joga csak meg volna hozzá.

Czeizatos homályossággal beszélsz, Gyuri öcsém ; 

azt hinném, ha nem ismernélek, hogy te vagy a had
ügyminiszter.

— Bolgár is kiabál már. Haliga! Ügy hallom, azt 
magyarázza, hogy «osztatlan Magyarország!»

— Nem ismeri az akkor az országot.
— Nem biz’ a’!
— Fel van az már osztva; még a községi legelő

ből is elszántott jó darabot a vármegye.
— Hajaha! Bauer báró megint fenyegetödzik. Azt 

hajtogatja, hogy jövő esztendőre még több milliókat kér.
— Kopik tőle a foga!
— Én tőlem se lát egy fia krajczárt sem!
— Ha a portámra kerülközik, kiüldözöm!
— Úgy bánok vele, mint a finánczczal szokás!
— Demi bátyám !
— Hallom, Gyuri öcsém !
— Azon vélekedésben volnék, hogy nagyon fel

tüzelőd tünk.
— Érzem a meleget.
— Nem jó volna?...
— Ejnye, de eltaláltad! Magam is szorongattam 

azt a szót.
— .. .Hogy indulnánk?...
— Az ám; két kriglire.
— Gyerünk hát, Demi bátyám!

Menjünk, Gyuri öcsém!

Választási Dianifeszt  umok.
/. Az orthodoxohé.

Mialyánk, ki rogy Turinban, szent legyen a te vered, 
jöjjön el a te Magyarországod, legyen meg a te. aka
ratod miképev Hadán, ágy az egész magyar földön is.

.1 mi min lennapi mandátumunkat add meg mi nekünk 
ma is, és bocsásd meg a mi tehetetlenségünket-, mint mi 
is megbocsátunk I Tgronéknak.

Tás ne vigy minket, a delegáczióba, de szabadíts meg 
Sza párytól.

Mert tied a kormányzóság, a hatalom és dicsőség most 
és mindörökké Ámen,

Polónyi Géza. Irányi Dániel.

II. A neologuséhé.
Mint jó keresztyének mi is legfőbb imádságunknak 

tartjuk a «-Miatyánkí>-ot, de mert úgy látjuk, hogy senki 
puszta, imádkozás még meg nem tartott s mert az újabb 
népies dogma is azt tartja, hogy usrgits magadon az 
isten is megsegít», — mi is elimádkozzuk ugyan minden 
reggeli káré előtt az l'r imáját, hanem azután igyekszünk 
meg is fogni a. dolog régét, hogy a mit kérünk, létre is 
hozhassuk.

Tehát <i()ra et labora\»

ltai tJni Miklós. Uyron Gábor.
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MISKOLCZON.

nemzetiaA miskolczi csizmadia. Isten hozta közénk az urat; régen nincs már keletje 
csizmának, szerezzen neki keletet, az isten is áldja meg érte.

Csávoiszlty szomszédasszony. De elébb egy kis mocsári miskolczi kocsonyával nem 
el az étvágyát uraságod? _ _______ _

rontaná

Vallásoktatás.
TűwUío. ...tiszteld apádat és anyádat... No Gyuri, mit 

mondtam most? .... .
Gyuri. Azt, hogy tisztelteti a tanító úr az édes szüléimét.

Kétértelműen.
Mama. (Egy uracshoz, a ki leányát szemtelenül nézegeti.) 

De uram, hogy meri ön leányomat igy megnézni?
Uracs. (Ki ezalatt meglátta a leányt.) Pardon, valóban 

sajnálom tettemet.________
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A jószívüek.
— Dráma sokféle változatban. —

Apponyi.
Szörnyű jajongás hírét olvasám, 
Testvéreink, a Dnyeszter s Don között 
A Visztulán túl, innen Bugaczon
A Volga mellett, a finn öböltől jobbra 
Jajongnak, sírnak !.. .és Én !.. .Oh !...

Tisza Kálmán.
En is haliam a kínos jajgatást, 
Az én szívem is olvadoz, miként 
Spanyol viaszk a gyertya lánginál.

Apponyi.
ön nem jajong ugv, a mint kellene'

Tisza.
Hah ' párt-ütő 1 Ki voltál s az maradtál 
Nem ismered talán, kit ismerél, 
Mikor még jó kedvű, valék adakozó.

Apponyi.
Jól mondád, hogy «valék b> 
De akkor is adódat úgy adád, 
Hogy senki nem vévé azt tőled át.

Tisza.
Köztünk biz ez vitának képezi 
Tárgyát ma is; akartam adni én, 
De rendesen csakis vasárnapon.
Am jött Baross s meglátva izzadásom
Megszána s szóla így:
"Tiszám! oh mondd ! mért kotorsz zsebedben ?
E szent napon, e szent vasárnapon !» 
Mondám : "Adakozni kívánnék !»
E szózatomra lángpirosra vált
S rám dörge így : «Ezt meg nem engedem!» 
Aztán futott s menten megalkotá 
Javaslatát, mely szent vasárnapon 
Kegyetlenül eltilt munkálkodást. 
Azóta persze mitsem adhatok.

Fáik Miksa.
Kendőt ide, hadd fogjam el 
Szeméből omló drága könyeit.

Tisza.
Jól mondád ! drága könyeim.
És lásd, mit kivüiem más nem teszen. 
Szűkölködő orosz testvéreinknek 
Adjátok át e drága könyeket.

(Nagy Apotheozis; a plafonról jósziv-sorsjegyek hullanak alá.)

Az igazi beszéd.
Csodálkoznak az emberek, hogy az ellenzéki pártok már 

mind megkezdték a választási akcziót: Apponyi hol itt, 
hol ott beszél, Irányi Dániel ir és beszél, ül/ron mozog 
és beszél, mindnyájan beszélnek és beszéltetnek magukról 
csak a kormány-párt hallgat.

Csakhogy ez téves felfogás. A kormány-párt is nagyon 
sokat beszél, — hiszen tudjuk, hogy pénz beszél !

C8ATT0GÁNYI LEHEL, A KASSZA OSZLOPA
irodalmi iparlova^liisai.

Ne szomorkodjék 
Giziké 1

Igaz, ők meghaltak, 
de itt vagyok én! 
Csiky Gergely halála 
csak egy nemzet gyá
sza, de az én halá
lomat gyászolni fogja 
az egész világ 1 Ke
gyedke, bájos Gizi, 
megborzad még a 
gondolattól is, hogy 
én valaha meghalok. 
Oh ! Szörnyű e gondo
lat másoknak is, hát 
még nekem ? Hogyan 
is mondom én egyet
len barezarollámban :

Ha megtalálok halni asszonyok........
Sírjatok ! és ti is kisasszonyok!

Képzelje csak édes Gizi ! Esküszöm, hogy igaz, a 
mit mondok. íróasztalhoz ülök a minap, eltökélt szán
dékkal, hogy izzó gondolataimat a papírra vetem. Nagy 
eszmém volt, kolosszális, fenséges eszme! Az emberiség 
nagy drámáját akartam megírni, számos változatban, a 
világ keletkezésétől a mai napig. Már szeldeltem a kutya 
nyelveket, már görbülve hajlok a papír felé, már ser- 
czeg a kezembe a toll, már rovom a betűt s előttem ott 
ragyog a czím. Kegyedke kiváncsi ? Nos elárulom. 
A készülő nagy műnek a czíme «Az ember tragédiája# 
volt.

Pompás czím ugy-e, Giziké?
De hallgassa tovább! A czím leírása után pihenőt 

tartottam s czigarettát sodortam a sultán flórból, a 
melynek ára, mint azt kegyedke is tudja 125 grammos 
dobozkában 3 frt 25 kr. Alig gyújtok rá, szobámba isme
retlen ifjú lép. Ismeretlennek mondom, bár néhány drá
máját már színre hozták, de a szegény barczarollát még 
nem irt soha! Mért háborgatsz ifjú! dörögtem rá, nem 
érezted-e a küszöbön, hogy e szoba Apollo temp
loma. A jövevény, anyai ágról való rokonom, fejét irataim 
fölé csempészi s az átkozott! meglátja és elolvassa a 
czímet.

Hitte volna ezt Giziké ?
Aztán kaczag s szóla hozzám igy:
— Hisz ez a czíme Mádách müvének is!
Megragadtam a kabátját s orditék ekként:
— Madách ? ! Ki ö ’s hazája merre van ?
Remegve bár, de kigombolta a téli kabátját — az én 

téli kabátomhoz képest rongy az övé — s annak belső 
zsebéből piros táblájú müvet vesz elő. a melynek lapján 
ott volt készülő nagy munkám czime is. Vérem agyamba 
tódul, ajkam vonaglik. Lapozgatok a könyvben, s ott 
találtam összes eszmémet.

Megloptak! ordítottam s keztyíimet megragadva — 
6-os szám, valódi nyest béléssel ára 5 forint — futot
tam kegyedkéhez, hogy elpanaszoljam szívem bánatát. 
Oh! Giziké! Ha ön sejti, ha ön tudja, hogy hol lakik ez 
a Madách, küldjön érte hordárt, mert ! . . .

De mit mondjam tovább !
Hitte volna ezt Giziké ?
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Dehogy jött rosszkor!
Haláleset volt a háznál. A kérő nem értesülvén 

még az esetről, épen az nap állított be. Szomorú 
arczot vág tehát ö is és sóhajtva szól:

— Akkor tehát rosszkor jöttem...
— Dehogy jött rosszkor, Simkó úr, — sietett a 

mama közbe vágni, — csak a halál jött rosszkor, de 
ön világért sem...

A csökönyös párt manifesztuma.
1. Én vagyok a te ócskaságod, kívülem más pár

tot ne ismerj!
2. Bízzál elveink diadalában, a melyekbe mi soha 

nem bíztunk.
3. Ha mi a többi ellenzéki pártokkal nem viszály

kódunk, akkor Szapáry megbukik. A mitől minket és 
Csávolszky Lajos pártlap szerkesztőjét, az isten óvjon.

4. Tiszteld Irányi Dánielt és szavazz kormánypáiti 
jelöltre Ugronnal szemben.

5. Apponvi Alberthez ne közeledj, mert nagy az ö 
nyelvének hatalma.

6. Kárhoztasd a kormányt, de kiváló elismeréssel 
nyilatkozzál annak egyes tagjairól felsorolván kitűnő 
érdemeit. Példaképen íme : «Vesszen a kormány, de 
éltesse a teremtő Szapáry Gyula grol miniszterelnö
köt, Baross Gábort, Vekerlét» stb., stb..

7. Ne menj a delegáczióba, mert esetleg kellemet
lenséget okozhatnál a kormánynak.

8. Imád ez legyen: Átok Ugronra'.
Kelt Budapesten, Erény hava, szüzszemérem napján.

Irányi Dánifi s. k-

Tholakoday Izidor
lipótvárosi hymen-kötélverö diplomatikus monológjai.

Borathom! mogo lette edj 
orisztokrát és henczegi odj, 
mintha kopto volna oz orony- 
gyopjutul o rendet. Mogo 
ilyen f'ültételek mellett saha 
sem fagja edj sikerölt parlhiet 
csinálni és mogo nem fogjo 
saha baldagitani edj bánatos 
özvedj, vadj edj szemérmes 
hojodont jermekekkel vadj 
o nélköl. Most már tépheti 
o hóját ünkivöleti állopotba, 
most már sirothotjo elvesz
tett baldagságát, o melyről 
o kültö mandja, hodj «saha 
többé visszöjiinni nem fag». 
0 násznéö már edjött vált 
a templamba, ott valtak oz 
üröm szőlők, a nodjmomo, o 
nodjtoto, o nodjosszon, o kis
osszon, o menyosszon, csők ün, o vőlegény morodt 
el vétkes könnyelműség folytán. És miért morodt el ? 
Nyomorolt kétszáz flórén difTerencz folytán, o melyet 
oz ürümpopo nem todott hirtelen előteremteni. És 
mogo daktar or, elég szívtelen vált elrabalni o meny- 
osszonvtul o nászünnepélyt és o következüket hitvány 
kétszáz florinért. Másnop oztán meghollotta ün is, 
meghollottam én is, meghollotta oz egész világ, hogy 
oz ün menvosszonya, o renessansz stilö Fáni kis
osszon megötötte o vereskeresztet 50.000 fiorénnal. 
És mastand ün elsarvadja o szerelmi bánkódástul, 
ün szívhosogotást érez, o miért ezt o trogikos lépést 
megtette visszofelé. Mert ün csők nem fagja gandalni, 
hogy edj hüldj, o kinek mikar 5000 flórén hozo
mánya vált, holálosan szerelmes vált önbe, most, 
mikor oz ötezerhez még edj nollát ragaszthat, ojra 
önbe lesz szerelmes? Ün, daktarkám, edj nodj ideálist, 
vadjis a mint odjanaz a füntebbi kültü mandja «meg 
von halandóival# 0 Fáni otán mastand már a hod- 
sereg halandói oz őrmestertől fölfelé és ü koezérko- 

xlik jobbra, kocsingot bolro s onnyi férjet kophot edj 
nop olott. o mennyit ü okor. De ürömmel toposzto- 
lom. kedves daktar or, hodj ün kiábrándolt: todom, 
hodj ép mást ábrándoí ki és már is oly szerelemre 
labbant edj másik hüldj iránt, o kinek csők három
ezer florénja von, de o ki ismeretlenöl ép odj halan
dói mogo otán, mint mogo ü otána. Odjo ki o köz
vetítési dijomot és én oz imádott ondjolt még mo 
délotán oz ün szerető korjoi közé fagam vezérelni. 
Mit? Mogánok ez o hüldj se tetszik?

Nu. okkor fog mojd tetszeni o másik daktarnak, 
o kit’csők csopán o szerelem menthet meg o holnop- 
otáni liczitácziótul.

Ni, ni 1 o boromorvos or. Ü lesz oz o férfi és őzért 
szolodok is otána.
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Füttylesi Móczl
valóságos belső titkos sarok-ör bánatos merengései.

— A Chorin képviselő or 
kijelentette, hodj neki tetszik 
oz ü kerülete és nem okor 
máshol föllépni. Őzt hiszi o 
Charin képviselő ur, hodj én 
orro vodjok kiváncsi, hodj ü 
neki tetszik-e o kérőiét. Meg- 
fardítva! Oz o kérdés, hodj 
ü tetszik-e o kerületnek ?

*
— A Milán király edj pár 

ezer forintért lemondta oz 
összes jogairól. Szegény Milán 1 
Ezentúl kiill neki a fejét törni 
ozon, hodj miről lehetne még 
ojro lemondani ?

*
— Épen javába olvasok o 

Kreutzer-szonát bűnöse vodj o 
szerelem vakja czimö szenza- 
tions románt, mikar jön edj 
küzfelismerásnek örvendező 

titkas rendőr és kikapja o 
nagybecsö inövet o kezemből, 
mert hodj az volna egy er

kölcstelenségre csábitó mö. Rendőr or, rí ídt: a neki 
orrogánt flegmával, mért nem kobozzák el o bál za kün- 
veket a jöngéd nemtől; oz már sokogyan edj erkölcs
telenségre csábitó mö.

*

— Sokkal szívesebben vodjok én edj jóllakott hordár 
nyugdíj nélkül, mint edj éhes tanító nyugdíjjal.

*
— Panaszkodik o feleségem, hodj o fiom ifj. Föttylesi 

Móczl összeveri o szomszédok jerekeit. Czilikám, mondom 
neki hízelegve, lonoltál volno költemény, okkor todnád, 
hodj «edj nobiai anya-párdocz nem szülhet jáva nyolat».

*
— Móczl, mondja hozzám edj kolega, hodj mostond 

nincsen olyan hideg tél, nekünk se nem kell olyan sokot 
szolodni.

Hodj jön ez össze, mondok neki. Nu te chajem nem 
értelsz te edj vicczt, ho télrn o hidegben fázott o lábunk 
okkor szoloutunk föl és alá.

*

— Eddig Miskolcztól o kocsonvo rezgeti és inogott o 
legszebben, de o mióto o nemzeti párt elhatározta hogy 
ott választási központot csinál, o miskolezi talaj fog majd 
ingadozni a választók lábai alatt.

*

— Oztot o bizemos békét, mely már onnyi háboro- 
ságot csinált o kormányoknak, legjobban a Kálnoky 
oreság biztosította, o mire o kölföldi oraságok és ojsá- 
gok csapták nagy larmament, hogy nem hiszik oztot el ; 
okárcsok o Lán é Derecherecz, o ki mindennap evett bab
levest és ha kérdeztem tőle: nu Léné, mit ettél ma? mindjárt 
hozzá tette: én úgy éljek — krumplis gombőczot, mert 
todta, hogy annál bizemosabban nem hiszek el neki.

Szerkesztői subrosa.
Halifax. (Tb.) A képtárgy nagyon jó, de — minek czél- 

talan és áldatlan pörbe kezdeni, úgyis letagadná a sárga földig. 
Egyébiránt is: nem is ellenőrizhet a szerkesztő mindent olyan 
apróra, mert ő sem tudhat a világon mindent. — Galló., (Bpst.) 
Az ívek már készen vannak! — G—r S—r. (Sfk.) Átadjuk 
önt verseivel együtt Beöthy Zsoltnak és Vadnay Károlynak. 
Privát levelek Írására nem érünk rá. — Circulus. (Bpst.) 
No most elég jókor jött. Az egyiket megcsináltuk, csak egy kis 
módosítást vittünk rajta véghez. Köszönjük a nagy szorgalmat. 
— Kritikaszter. (Bpst.) Hogy Szabolcska csak Szabócska ? 
olcsó viccz és nem is találó ; egyik végletből ne menjünk a 
másikba. — Dr. F. T. (Szts.) Á «Dalok» már megjelentek, 
de addig nem akarják elfujni Révaiék, (a bizományosok,) mig 
a díszpéldányok el nem készülnek.

Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Szabó Endre.

--------- | «i Karácsonyi ajándékok! |---------- 

10- NAGEL OTTÓ könjjíkeFeskedéséken 
Budapesten, Muzeum-körut a Nemzeti színház bérházában 

megjelent és kapható

Képeskönyvek 2—3 éves gyermekeknek. iKépes vernek a kicsikék számára. Elpusztít-
Katlan színes képekkel. Ara 1 frt 60 kr. — Kicsi- 'jKnS nyék világa. Nagy elpusztíthatlak képeskönyv • ■
színes képekkel a szemléleti oktatásra. Ara 2 frt 60 kr.Verne* állatképek. Magyar remek írók müvei- 

,b<51 az ifjúságnak átalakítva összegyűjtötte Kalocsa 
R. Színes képek. Ára 80 kr. — Oktató képek 7
c’nS 4—6 éves gyermekeknek.Pő*a Lajon Aranynapok. Újdonság. Gyermek- 
versek, színes képekkel. Kötve 1 frt 80 kr. — Pówa Lajos. Tündér órák. Újdonság. Verses mesék 
színes képekkel. Kötve 1 frl 80 kr. — Gyermekek >mii lat aága, képes könyv, csinos szi es képekkel B
é- olvasmánynyal. Irta Szabó Antal. Ára 1 frt 20 kr. “Gyermekkerti cnokor. Dalok, szavaiményok és 
társasjátékok kisgyermekek szám. Ara kemény köt. 70 kr. — Erdőnny. 
Gyermekmesék színes képekkel. Csinos kötés 60 kr. — Fobinnon Crunoe. Az ifjúság szániára irta Sándor M. Színes képekkel. Ára 1 frt 
40 kr. — Hazai ól latok és azok liaNználata. Ára 2 frt 20 kr. 
Egy-egy rész 1 frt 20 kr.— Póna JLajos. Arany napok. Tündér órák. Újdonság. Gyermekversek és verses mesék színes képekkel. Kötve 

2o3k^r. 7—10 éves gyermekeknek.
tündérmesék válogatott gyűjteménye. Nagy színes képekkel. Ára 1 frt
20 kr. — Kalocna. Igaz történetek én menék. Az ifjúság szá
mára a legjelesebb kútfők után irta a tanító néni. 18 színes képpel és 
számos fametszettel. Ára csinos kötésben 1 frt 60 kr. — Tündér kert, 
legszebb, legújabb tündérmesék és elbeszélések gyűjteménye,. összeállí
totta Kalocsa Róza, sok fametszvénv és 18 színes képpel. Ára csinos 
kötésben 2 frt 40 kr. Diszkötésben 3 frt 20 kr. Leány világ 1886. 
kötve 4 frt. — Gnliver utazásai. Irta Svift .1. Árai forint. Münch haunen báró csodálaton kalandjai. Az eredeti után elmeséli 
Sándor M. Színes képekkel, 1 frt 20 krajczár. — Karácsonyi regék. 
Büchner L. nyomán a mi kedves gyermekeinknek nyújtja Tatay Karolin. 
Ára csinos köt. frt 1.20 — Pósa Lajos. <«ycrinekkert. Apró tört, 
versekkel és sok színes kőnyomata csinos képpel. Ara csinos kötésben 
2 frt 40 kr. — Világ nzép mesék. Legszebb tündérmesék a magyar 
ifjúság számára, irta Benedek Elek. Színes JA 41 Áuoc rfuArmokflk-
képpel, diszkötésben. Ára 3 frt 60 krajczár. U 1t viüo ^jüllllübüA
ppb Patrick nzigetje. Egy yén matróz élményei, irta Baróti. íGaál 
Uvk* Mózes.) Színes képekkel. Ára csinos kötésben 1 fft 80 krajczár. — Köszöntók és üdvözletek. Irta Vargyas Endre. Ára fűzve 60 kr, 
kötve 1 frt 2o kr. - A iiagy v Iliig Mulattató és ismeretterjesztő olvas
mányok itta Magyart Ára 1 frt 20 kr. — Dr. Ite/ső Béla Növény- gyüjtő Ara 1 frt 80 kr. — Saadi Firuz keleti tündérregék. 
arab és török regevilág gyöngyeinek irodalmunkban eddig kiadatlan 
gyűjteménye, öt színes képpel, díszesen kötve, ára 2 forint. —- Monda- tüzér. Uj kiállítás. Különböző népek őskorából, a lovagok korából és az 
újkorból: a magyar ifjúság számára irta Clio. 6 színes s 40 fametszésü 
képpel, z.ra csinos kötésben 3 frt 60 kr. — A fehér sas. Mexikói történet. Irta Baróti. Ára 1 frt 80 kr. — Amerika feJfeiJeBéne. 
Az ifjúság számára irta Markó Ferenez. Csinos képekkel kötve. Ára 2 frt. Colninbus Kristóf. az ifjúság számára irta Markó Ferenez. Ára 
kötve 1 frt. — Pizzarro Fe.renez Peru meghódítója Az iffuság 
számára irta Markó Ferenez. Ára kötve 80 krajczár. — Felnőtteknek. Magyar ál alánon levelező én házi t ilkár. 3 frt 60 krajczár. - Bartók L. Thurian Anna 3 frt 60 kr. — Bánó J. üti képek Ameri
kából, 4 frt 60 kr. Zilahy Magyar szakácskönyv. 1 frt 20 krajczár.



lapunk részére felvétetnek

Eredeti párisi 
gummi és hal
hólyagok finom
ságra és jóságra 
nézve a legköve- 
telöbb igények
nek is megfele

lőek, tuczatonként 1, 2, 3. 4, 5, 6, 7 és 8 írtjá
val, amerikai bouts (rövid) 3 és 4 írtjával, legfi
nomabb párisi női szivacsok 2, 3, 4 és 5 írtjával. 
Préservativek hölgyek számára, Haase-szerint 
2 írt, Messinger tanár-félék nők számára 2 írt 50 
drbonként. Suspensoriumok stb. részletes árjegy

zék szerint, szétküldés ári jtokrát mellett.

REIF J specialista
Mién, IV., Margeretlieastrasse Sír. 7.

Czél zerii niintaválaszték araknak a írt

Fischer J. D.
hirdetési iroiájáöaii.

Ilatvani-ntczu 1. sí.

A Fallas könyvkiadóhiv. ms >- 
rende'hetö az Üstökös követ

kező kiadványa:
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Dús választék
divatos

legyezőkben.
igen olcsó árakban

a
legyezögyárból,

W ertheimer J ózsef,
Becs I. Opernring 7.

■i Illuszt-rrilt jíTjejj-yxélt ingyen. w 
Kívánatra kiválasztásra küldemény küldetik.

I^alandjai 
Szárazon ég Vizen 

Asszeszedtk

Ifj. Kakas Márton.
Temérdek karrikaturával.

A ra 80 kr.

E kötetet lapunk 
előfizetői kedvezményes 
áron, azaz 50 kr.-ért ren
delhetik meg kiadóhiva
talunknál.
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„THE GRESHAM"
életbiztositó-társaság Londonban.

AZ

"ÜSTÖKÖS"
előfizetési ára: 

negyedévre_  2 frt
félévre ... 4 «
egész évre ... 8 «

Fiók Ausztriában :
BECS.

Gi8jllastrasse l.a társaság 
táját házában.

A társulat vagyona . .
Évi jövedelem prémiák 

és kamatokban 1891. 
jun. 30-án.................

Kiadások biztositási. já
radék-szerződések és 
visszavételekre stb. a 
társulat fönállása óta 
(1848) több mint.

Az utolsó 12 havi üzleti 
időszakban a társu
latnál ........................

frankért uj ajánlatok té
tettek, mi által a tár
sulat fenállása óta 
tett aiánlatok összege

frankra rúgnak.
Prospektusok, valamint minden egyéb fel

világosítások nyujtatnak az osztrák-magyar 
monarchia minden nagyobb városaiban ügynök 
urak és az osztrák és magyar fiókok által.

Fiók Magyarországban 
BUDAPESTEN,

Ferencz József-tér 5. és 6, 
a társaság saját házában.

frank 20.08-i-.349.—

« 111.610.613 —

234.804.082 —

05.985,270.—

1.666.812.555.—

GUMMI
és halhólyagok, franczia gyárt
mány (ártalmatlanságért jótál
lás), orvosi tekintélyek és szak
lapok által megbeszélveés külö
nösen ajánlva. Tuczatonkint 
00 kr., 1., 2., 3.. 4, és 5 frt — < n|H>tteH Americaino tu- 
czatja 2 frt. Saletti Sípon Itea, női óvszerek, Prof. L i s tér 
módszere, tcztja 1„ 2, 3 és 4 
frt. Újdonságok. Pelypo rus avenbige 1 frt őt> kr. 
Újon javított női óvszer 188fi 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked
vesség miatt. Valódiaa csak

FEITEL LlPÓT-nál
kapható. Wien, 1.. Kiirt- ípr straNSpXr 36/ÍJ- cs. k. 
kereskedelmi törvényszékileg 
bejegyzett czég és Püris, 13. Knes petites Ecuries, 
készpénz vagy utánvét mellett.
— Egyetlen párisi képviselet 
Ausztria Magyarország részére.
— Egy teljes, használható 12 
drbof tartalmazó minta-colectio 
1 frt 80 krt Magyar levelezes.

$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$

"THE MUTUAL"
New-Yorki életbiztosító társaság.

Tisztán a kölcsönösségen aiipnl. Bészvényesei nincsenek.
Alapíthatott 18-13.

A világ legnagyobb és legelőnyösebb élet
biztosító társasága a legnagyobb bizton
ságot nyújtja Összes biztosítéki alap 1891. 
évi január 1-én: 367 millió forintnál 
több. Fenállása óta a társaság a kötvény
tulajdonosoknak 763 millió forintot meg
haladó összeget fizetett ki, melyből mintegy 
2IO milliió forint csupán nyereségekre 
esik.

A kiváló előnyök, melyeket a Mutual-nál 
eszközölt biztosítás nyújt, kitűnnek a követ
kező kötvénvpélda eredményéből.

A legrégibb kötvény Amerikában.
3-ik számú kötvény (nem tontina.) Hez- 

ron A. Johnso.n.
Évidij 102 dollár.

Kiállíttatott: 1843. Kifizettetett: 1891.
Biztosított töke „............ „ 5,0n0.— dollár.
Szaporodás nyeremények által 9.686.— «
Kifizettetett összeg ..........  14,686.— dollár,

A befizetett összeg csaknem háromszorosára 
emelkedett és eszerint a befizetett dijak 4“ 0-os 
kamatos kamatokkal fizettettek vissza az örö
kösnek. Azonkívül a «The Mutua’>» teljes 48 
év tartamán át, szaporodó haláleseti biztosí
tást nyújtott a biztosítottnak.

A The Mutual kötvényei 2 év után meg- 
támadhatlanok és 3 év után nem válhatnak 
érvénytelenekké. — Hadi koczkázat felette 
előnyös feltételek mellett (többnyire ingven) 
fopa'l tátik el. — Mradék-biztositások külö
nösen jutányosak. Minden egyéb tekintetben, 
úgyszintén ügynökségek elvállalására nézve 
is bővebb felvilágosítással szolgál a 

Magyarországi vezérigazgatóság
BUDAPEST, Bécsí-utcza 5. sz.

Rendkívül fontos találmány gyengeség ellen!

! Férfiaknak!
A cs. és kir. szab. Potcntator-ral gyógyulhatnak 
férfiak rögtön, tartósan és utóbajok nélkül, még 
oly esetekben is, hol semmi sem használ; meg 
több évi gyengült v. elvesztett erő is helyreállitta- 
tik (külsőleg észrevehetetlen, garantiroz itt ártal
matlan. izgalom nélküli, kellemes gyógymád). 
Híres tanárok elismerő nyilatkozatai, lég ' !e- 
gebb orvosi ajánlások és alaposan kigyógy r ak 
ezernyi hálairatai érdek nélkül tanácsolják a cs. 
és kir. Szab. Potentator alkalmazását. Maradandó 
eredmény. A küldés és csomagolás discrétióval. 
Tartalom és származás felismerhetlsn Dr. Alt- 
mann Károly, Wien, VII.. Mariahilferstrasse Ny. 

I 70. Felvilágosító röpiratok kívánatra ingyen és 
bérmentve küldetnek.



Hirsch Testvérek
<1 i Ml táru I» ; »; »n

Budapesten, Váczi-utcza 3-ik sz.
TTjonnan érkezett

ajándékoknak különösen alkalmas 
párisi fantasieczikkekből, sokféle pipere és diszitményi, női és férfi

divatárukból.

u. m. köpenyek, rotondák, dolmányok, kabátok, szücsáruk, karmantyúk, 
boas, gallérok stb. dús választékban.

Különleges osztály levágott, Ízlésesen összeállított

Különösen figyelemreméltó:
8 in. duplaszéles clieviotszövet, sima vagy koczkás
8 rn. duplaszeles <»yapj Miszövet, bársony diszszel
8 m. duplaszéles tiszta <ryapjn beige ...
8 rri. duplaszéles Kainmgarnsziivet, selyemmel átszőve
8 m. duplaszéles fekete divat szövet

valódi ti anczia mosószövet...

írt Í2.OO 
« 3-í5< > 
« 3.00
« 4.50
« 4.00 
« 1.00

1 teljes ruhára.
1 teljes ruhára,
1 teljes ruhára,
1 teljes ruhára,
1 teljes ruhára.
1 teljes ruhára, 10 méter

továbbá gazdagon liimzett összeóllitott í-uhíik T és lel íi-ttal feljebb-

Ruhaszöuet-minták kiuánatra ingyen és bérmentue.
Este villaatílátilás. Tíz forinton Mii ronflelmények tfórmontre. Este tíllamiláűtás,

Pallas részvénytársaság nyomdája. — Kiősz Gy. chemigrafiája. — Hirdetések felvetetnek Fiscber J. D. hirdetési irodájában, Hatvani-ütcza 1.


